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IMPAICMATHYHI IITIOMHU B AHIJIOMOBHUX EJIEKTPOHHUX TYPUCTUYHUX TEKCTAX TA
MEPEJAYA iX 3ACOBAMH YKPATHCBKOI MOBH

Cmamms po3ensdac 6UKOPUCMAHHS NPASMATNUYHUX I0IOMAMUYHUX OOUHUYD 8 AH2IOMOBGHUX TYPUCMUYHUX MEKCMax Ha
Iumeprem-cmopinkax ma ananizye memoou ma cnocoou ix adexeammnoi nepedaui 3acodamu Mosu nepexiaoy.
Jlocnioocenus Oyn0 nposedero Ha 0cHosi eusueltst buzvko 100 caiimis npueamuux ma 0epiHCAsHUX OPeanizayiti, max
uy IHaKule noe si3anux 3i cgheporo misxcHapoornozo mypuszmy.Ocobaugy ysazy Oyio npudileno nepedadi Ha NePeKIAOHUX
CMOPIHKAX NPASMAMUKU MA KOMYHIKAMUBHO20 HAMIDY A8MOpa MEeKCmy Opuinay.

Ha cywyacHOMy ertari MPHUCKOPEHOI'O0 PO3BHUTKY CYCHIUIBCTBA, KOJM II00Ai3allisi HaOUpae BCE IIBHIAIIMX TCMITiB
PO3BUTKY, KO 3aKOPJOHHI TIOAOPOXKI CTAalOTh JOCTYIIHUMH BCe OUIBIII KIJTBKOCTI IEPEeCiYHUX TPOMAISIH,
Ha/3BHYAallHO T'OCTPO TIOCTAE MHUTaHHA MEPEeKNaay TYPUCTHYHUX TeKCTiB. BcecBiTHS Mepexa IHTepHeT Hazmae
MOXIIUBICTh JOCTYyIy 10 iH(opmamii mpo BigmOYMHOK y Oyab-siKid KpaiHi CBiTy, TOMy mnpoOiieMa SIKICHOrO Ta
aJIeKBaTHOTO TIEPEKIIaly eIEKTPOHHHUX TEKCTIB CTA€ OCOOJIMBO aKTYaJIbHOIO.

OCKIUIBKH TYPUCTHYHHAN TEKCT MICTHTh B COO1 CTHITLOBI Ta )KaHPOB1 03HAKH SIK CIIEI1a1i30BaHOT0, TaK 1 XY/I0KHbOT O
TEKCTy, B HBOMY HaJI3BHYalfHO IIUPOKO PO3MOBCIOJDKEHI pI3HOMAaHITHI MOBHI 3aco0H, IO BiZoOpa)karoTh
eKCIIPECUBHICTh Ta SICKpaBicTh Gopmu. Cepen HUX TaKOXK iiOMaTH4HI BUpa3H, MpoldieMa BHBYEHHS, PO3YMIHHS Ta
nepeKsIaly SIKUX yxe HeoHOpPa30BO pO3IIIsiaiachk y MpalsiX BiTYM3HIHUX Ta 3apyOiKHUX HaykoBmiB[1-5].

VY npaHiil crarTi MU pO3IIITHEMO NparMaTuyHi iioMH Ha |HTEPHET-CTOpiHKAaX EIEKTPOHHUX TYPUCTUYHUX BUAAHB
MIPOBIHUX OpTraHi3alliii, pai, MiIIPUEMCTB Ta KOMIIaHIH cepu MiIXKHAPOIHOTO TYPHU3MY, OKPEMY YBary 3BEpHYBIIH Ha
METOJIM Ta CIocoOH IX mepenadi 3acodamMu yKpaiHCbKOT MOBH.

MeTta HaIIOT0 JOCJTiZKEHHsI — aHali3 Ta BUBYCHHS BUKOPUCTAHHS IIParMaTHYHKX i7[iOM B aHITIOMOBHUX €JIEKTPOHHUX
TYpPUCTUYHMX TeKCTaX Ta IX mepermaya mpu nepexiagi. O6’€KT MOCHimKeHHS] — NparMaTHy4Hi i[iOMM B AHIJIOMOBHHX
€JIEKTPOHHHUX TYPUCTHYHUX TEKCTaX Ta iX mepenian. Y AOCTi/DKEHHI MU PO3IIITHEMO TUIH (Dpa3eoIoriYHUX OIMHHMIIb, SIKI
B. B. BunorpasioB y cBoili kiacudikaiiii Ha3uBaB (ppa3eooriyHIMU 3pOLIEHHIMH Ta (Ppa3eoIoriyHUMU €HOCTIME [2: 140-
161], a H. H. AmocoBa — igiomamu [1: 72-102], TOOTO OMUHUII MOBH, IO € CTIHKMMH CIOMTYYCHHSIMH, 3HAYCHHS SKHX HE
MOTHUBYETHCSI KOMITOHEHTaMH, sIKi CKJIaJaloTh iX, 3HAYEHHs YaCTUH HE 3BOJMTHCS A0 3HaueHHs wioro [1; 2; 5]. OcobnmuBy
yBary MU NPHIUIMMO NparMartHil iiOMaTHYHUX BHpPa3iB Ta IX UUIOKYTHBHIA CHJII B TEKCTi OpHIiHANY, HE 3aJIMIIUBIINA
OCTOPOHB TAKOX TIEPJIOKYTHBHUH BIUIMB ParMaTHYHUX 11i0M HA YATA4a MOBH IIEPEKIIaY.

[Tix eneKTpOHHUM TYPHUCTHYHHM TEKCTOM MU Ma€eMO Ha yBa3i OyIb-sIKMI aHTJIOMOBHHI TEKCT, OITyOJIiKOBaHUI Ha
[HTEpHEeT cTOpiHKaX Aep)KaBHUX UM MPUBATHUX OpraHi3alii, paja, KOMIaHii TOIIO, 10 MPAIIOIOTh B cdepi Typu3My 41
MaloTh Oe3locepeHE BIJHOUICHHS 1O MIDKHApOAHOrO TypudMy. OCKIIBKM TYPUCTHUHHH TEKCT € TEKCTOM,
opieHTOBaHMM Ha 3BepHeHHs [6: 208-228], ocobiuBY yBary mpu mnepekiaji MU 3BepTaeMO Ha MparMaTuKy Iepenadi
iH(opMaIii B I[IILOBOMY TEKCTI, a, OTXKe, 1 Ha MparMaTHKY Iepeadi i1ioMaTHYHNX BUPa3iB.

Bapro 3a3HaunTH, 110 €EKTPOHHUI TEKCT 3arajoM BiJIPi3HAETHCS Bill TEKCTY IpYKOBaHOTro. OCOOIMBOro 3HaYEHHS
B HbOMY Ha0yBa€ HE TEKCT SIK O0’€KT IepeKiaay, OCKUIbKM HOro MO)KHa 3MIHUTH B Oy/Ib-SKMH MOMEHT, a HOro
IHTEHIs, KOHOTalliss Ta UuIokywis. [Topsim 3 TpamuumiiHUMH BepOaJbHUMH 3ac00aMy IMUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS
HeBepOanbHi. Kopucryrouncs BusHauenusm 1O. T'apson, [7: 279], npuiiMaemo 10 yBaru, mo I[HTepHeT-cTOpiHKa €
MYJIBTHCEMIOTHYHOIO €HICTIO Pi3HOMAHITHUX JDKEpesl: MUCbMOBOI MOBH (IEKONMHM 1 PO3MOBHOI), mikTorpadii
(ManroHku, GoTo, CHUMBOJIH TOWIO), Tpadiku (MakeT, Tonorpadis) Ta aKyCTHYHUX €JIEMEHTIB (3BYyKH, MY3UKa). Takum
YHHOM, €JIEKTPOHHHH TYPUCTUYHHUHA TEKCT MOXKHA OXapaKTepU3yBaTH sSK KOMYHIKaTHBHHI 3aci0, 110 BUKOPUCTOBYE
BepOaybHI Ta HeBepOalbHI 3HAKW ISl BUKOHAHHA pPI3HOMAHITHMX KOMYHIKAaTUBHHX 3aBJaHb (iHQOpMyBaHHS,
MepeKOHaHHS, CHIOHYKaHHS PEUIIEHTA TOILO).

PosrmsinyBmin 100 IHTepHET-CTOpiHOK —OpraHizamiif, TOB’S3aHMX 3 MDKHAPOJHHM TYPU3MOM, MOXKEMO
MIPOCITIIKYBaTH HACTYIHY TEHJEHIII0: BUKOPUCTAHHS iiOM B TeKcTaxX OyJio HEOTHOPIIHMM, alle CepelHill MOKa3HUK
CTaHOBUB OJHM3bKO 4 1J1i0M Ha CTOpIiHKY (Iekonu mudpa 3MiHIOBajack B Oubinuid yn MeHmuid 6ik). o cTocyerbes
nepeksiasly MparMaTHYHHUX i7i0M, TyT ITOKa3HMK Ha0arato CyMHIIIWA — igioMH OyJM aJeKBaTHO IepeKia/ieHi Ta
BUKOPHCTaHI B TEKCTi nepekiany Tiibku B 30 % Bumagxax.

Posrisinemo, nmpuMipoM, HACTYITHHUI YPUBOK 31 CTOPIHKM T'POMaJICHKOI TypHCTHYHOI opraHizamii ABctpaii Ta Horo
YKpaiHCBKUH MepeKai:

Ayers Rock / Uluru Hotels and Budget Accommodation

Most visitors to Uluru spend at least one night at the Uluru-Kata Tjuta National Park.

Ayers Rock is 462 km from the nearest town, Alice Springs.

Driving there and back in one day would be a bit much. (Though that doesn't stop tourists from trying...)

1 suggest you spend at least one night at Uluru National Park, two nights would be ideal.

Note that I said at the park, not in the park. The only accommodation near Ayers Rock is located at Yulara, a
township / resort 8 km from the Uluru-Kata Tjuta National Park entrance and 18 km from Ayers Rock itself [8].
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Tomeni Ayers Rock / Uluru

Binvwicmo 6iosidysauie Yuypy synunsromocs npunatimui Ha viv 6ins Uluru-Kata Tjuta National Park.

Ayers Rock snaxooumocs na eiocmani 462 km 6i0 natibausicuozo micma Alice Springs.

3a 00un denv noixamu myou-nazao 6yode, madyms, 3aHaAOMO (X0UQ MYPUCMU 8Ce-00HO i305Mmb).

Kpawe nposecmu xoua 6 niu 6ins Uluru National Park, a kpawe 06i.

Ane 36epuimsb ysacy — He 6 napky, a 0Ll Hb020, OCKILIbKU HAUOAUNCHUL 20Melb 3HAXOOUMbCS HA 8I0CMAani 8 kv 8i0
Uluru-Kata Tjuta National Park ma 18 km 6i0 Ayers Rock,é kypopmuomy micmeuxy Yulara [8].

3arasiom Ui KOHTEHTY caiiTy oprasizamnii XxapakTepHi sickpaBi o0pasu Ta ¢ap0Ow, sk BepOasbHi, Tak 1 HeBepOabHi.
ABTOp BHKOPHCTOBYE BENHKY KiJbKiCTh MOBHHX 3aco0iB Jis 30araueHHs TEKCTY Ta MOCSITHEHHS KOMYHIKaTHBHOI
IHTeHII1, cepell HUX 1 psij MparMaTHYHUX iioM. OHAK 1€ CTOCYEThCS TUTBKU aHIIIIHCHKOT YaCTHHM CaiTy. Y KpaiHChKa
YacTHHA HEBEJHKa 3a 00csaroM iH(opMaIllii, YacTKOBO IepekiaacHa (y3arajJbHIOIYi JaHi) i mepeBakHO 0a3o0Ba Ta
nakoHiuyHa. ToOTO yKpalHCHKMIA TYpUCTHYHUHN TEKCT Ha IAHOMY CalTi HE BiANOBiJae CBOIi MeTi — BiH He CIIOHYKae 1 He
3aKJIMKae, a TUIbKU iH(QOpMye uuTada. Imioma a bit much mepeknaaeHa 3zanadmo, MO, 3BUYAHO, BimoOpaxae
KOHOTAIIIO 11I0MH, aJjie He 30UTBIIYE ii IJUTOKYTHBHOI CHITH.

Hactynuuii ypUBOK BUIA€THCSA HAM OLIBII BAATHM 3 TOYKH 30y MPArMaTUKH Ta 3BEPHEHHS JI0 PelleITieHTa:

When you're pressed for time, here's one guide to enjoying the attractions of the Sydney city centre. Stay as long or
as quickly as you can at each step with the aim of completing the tour in a day and part of the night.

Difficulty: Average

Time Required. 14 hours

Here's How:

1. Start at the Sydney Opera House.

2. Walk through East Circular Quay to the train / ferry terminal at Circular Quay.

3. Proceed north to The Rocks district, passing by the Museum of Contemporary Art if desired.

12.  Take the monorail for an overview of Darling Harbour.

13.  Explore Darling Harbour.

14.  Have dinner, catch a movie at George St, a performance at the Sydney Entertainment Centre, or spend time at
your leisure.

15. Callit a day (and night) [9].

Ao sac niomuckac uac, ckopucmatimecs Hawum 2ioom no Cionero. Bumpauaiime ckinbku 3amanemsbcs yacy na
KOJICeH NyHKm, He 3a0y0vme milbKu 3a8eputumu 00 PaHKy.

Baowcxicms: cepeons

Yac: 14 200un

Omoice, x00imo!

1. Bionpasnuii nynkm — CiOHeticoka onepa.

2. Ipoeynsiimeco no cxiouit nabepesicuiti 0o cmanyii yu nopmy Cepkyaap Kyetl.

3. [ani 0o Pokc dicmpixm, 3a3upHysuiu ulisixom 00 Myseio cyuacrnoz2o mucmeymea (3a 6aicantsm).

12.  IIpoidvmecwy monopetixorw nao Hapaine Xapoop.

13.  Ilpoeynsiimecy no Japnine Xapbop.

14.  [Iloseuepsiime, noousimecs kino 6 Cm. [copooca, sucmagy 8 CIOHEUCbKOMY DO36ANCANLHOMY YEeHmMPI uu
NPOCMO NPOBedinb YacC Y C80€ 3A0080IEHHSL.

15. Bionouusaiime 0o panky. [9]

Jlanuii ypuBOK MM 3HAWILIM HA CTOPIHKaX MDKHAPOAHOTO iH(GOPMAIIIHOrO TYpUCTUYHOTO caiity About.com B Tiit
Horo yacTuHi, mo Hajgae iHdopMairiro mpo Ascrpaiiro. CaiiT cripaBiise XOpollle BpaXKeHHs, aBTOP BUKOPUCTOBYE 0araTto
BepOaIbHUX MOBHHX 3aCO00iB, 30KpeMa MparMaTHYHHX iiOM, IO CIPHUSIIOTh OCHOBHIH METI TEKCTY — CIIOHYKAHHIO
yuraya (peuumieHTa) a0 Aii. I, Xo4a ykpaiHCBKOIO MOBOIO TEPEKIaJeHO JeNIeKO He BCi HOro CTOPIHKH, SIKICTh LILOTO
NepeKsialy € JOCTaTHbO BHCOKOIO, OCOOJIHMBO 3 ypaxyBaHHSIM 3arajbHOrO CTaHy Iepekiany TYPUCTHYHUX TEKCTiB Ha
IHTepHeT cropiHkax. 3arajbpHa IJUIOKyTMBHA CHJIa TEKCTYy 30epekeHa, IparMaTUYHICTh Ta aJEKBATHICTH IepeaaHa
3acobaMu MOBH Iiepekiany. [Iparmatuyna ifgioma pressed for time mepekiaaeHa OLTBIT HU3BKUM BHPAa30M RIOMUCKAE
yac, ane 3arajJbHUH CTUIIb TEKCTY J03BOJsI€ MOAiOHMI MeTon. Imiomarmunmii Bupas Call it a day aBTOp pO3LIMPHB
BJIACHUM_(and night), 10 Ma€ TEBHUHN MPo30puil TyMOpUCTUUHUM edekT. B mepeknmami med edekr memo BTpayeHO
Bionouusaiime 0o panky, ane 3a JOIOMOr0I0 NePEKIaAalbKoi KOMIIEH AT B IHIINX YaCTHHAX TEKCTY 3araJlbHUH CTUIIb
TEKCTY 30epEeKEHUH, K 1 HOro KOMYHIKaTUBHA 1HTEHITisL.

[opsia 3 gocTaTHRO BAANMMH NPUKIIAAaMH TIEpeKialy MparMaTUuHUX i7[ilOM B €IEKTPOHHHUX TYPUCTHYHUX TEKCTax
3yCTpiYaroThCs 1 He HAJTO BAAJIO NepeknazeHi abo i He mepexnaneHi B3araii. Po3risiHeMO psii HACTYIIHUX YPHUBKIB
aHIJIOMOBHUX €JIEKTPOHHHUX TYPUCTUYHUX TEKCTIB 3 BUKOPHCTAHHSIM MPAarMaTHYHUX 17[i0M:

Ha cropinkax Toro »k MiKHapoIHOro iH(OpPMaIifHOrO TYPUCTUYHOIO caiTy About.com, aje IOro pa3y B YacTHHI,
o onucye CILA, Mu 3ycTpidyaeMo HACTYITHUHA YPHBOK:

In Queens there's history to discover, everything from jazz legend Louis Armstrong's home, to the Dutch colonial
heritage of religious freedom. Plus there's what's going on now in the arts and culture, and the amazing diversity of

227




Bicnuk ZKumomupcoxozo depicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 66. Dinonoziuni nayku

eating and shopping brought by immigrants from around the world. Queens is the ultimate New York-and American-
"melting pot" where more languages are spoken than anywhere else in the world. In one afternoon it's easy to "visit" a
baker's dozen of different countries [10)].

Biosioaiime paiion Hvio-Hopky Ksinc, axuii 6azamuii Ha icmopuuni ma KyiomypHi nam smKu, d makoic eMizpanmie 3
yeboeo ceimy. Jlrobumeni noicmu 4y npocysimucs MazasuHamu mexc sHatldyms cobi sansmms 0o cmaky [10].

Sk Oaunmo, B aHIJIOMOBHIM YacTHHI YPHBKY aBTOpP BHMKOPUCTAaB KUIbKa HETPHUBIAIBHUX IParMaTHYHUAX ifioM,
CTHJTICTHYHO 3a0apBHBINK TAKAM YMHOM TEKCT, B TOW Yac SIK MepeKiagad OOMEXUBCS TUTHKH KUTbKOMa CYXUMH (hpasamu,
TIEpEIaBIIIH 3aTajIbHHI 3MICT TEKCTY OPUTiHAITY, 3aJIMIIUBIIN OCTOPOHb SIK PArMaTHKYy, Tak i KOMyHIKaTHBHY iHTeHIo TT.

Hactymuuii ypHBOK TYPHCTHYHOTO TEKCTY TEX 3ajJHIIUBCA Oe€3 aJeKBaTHOrO MepeKiaay, IbOro pasy B
POCIfiChKOMOBHIH YaCTHHI CalTy aBiaKOMIMaHii:

Early bird gets the worm: Cathay Pacific on sale.

The early bird certainly gets the worm, or in this case a fantastic fare to Europe with Cathay Pacific's Earlybird sale.

On sale now, the airline is not only offering Economy fares across Europe, but also great value for money fares for
its new Premium Economy class. Fares start from as little as 31,646* from Melbourne to Rome in Economy and
83,200* from Sydney to Paris in Premium Economy [11].

Ckuoxu na pannee bponuposatue!!!

Asuaxomnanus Cathay Pacific npeonacaem crudicennvle mapughvl Ha nepeiemsl 3xoHoM-Kiacca ¢ Eepony [11].

B aHrioMoBHIl YacTHMHI JAHOTO TYPHUCTHYHOTO TEKCTY MH 0a4MMO IparMaTH4Hy igioMy, Jemo MojaudikoBaHy
aBTopoM: Early bird gets the worm ta_The early bird certainly gets the worm, sika He 3HAHIIUIa CBOr'O BTIJICHHS Ha
POCIfIChKOMOBHUX CTOpiHKaxX caiiTy apiakommadii. HartoMicTh mnepeknazady OOMEXKHBCS CYXUMH iH(POpPMATHBHHUMHU
pEeUYCHHSIMH, HeXall HaBiTh 3 TPhOMa 3HAKAMH OKJIHKY.

[Hakmie mocTynuB mepeksiazad HaCTYITHOI'O YPHBKY TYPHCTHYHOTO TEKCTY 31 CTOPIHOK TYPUCTHYHOI'O pecypcy
Jecrunanis 360, koTpuii mponoHye iHOpMAIIiIo MO0 TYPUCTUIHUX TOCIYT IO BCbOMY CBITY:

Motheo Tourist Attractions

Making our clients feel at home.

About Us

We're a small developing tourism company that shows tourists the beauty of our town / province. We make them to
feel at home while they're away from their homes [12].

Motheo Tourist Attractions

Ogpopmnenns Hauwum Kiieumam giouyeamu cede sk 80oMda.

Ilpo xomnaniio

Mu neeenuxa Komnamnis po3eueacmovcst Mypusm, KUl NOKA3ye mypucmam Kpacy Hauiozo micma / ooaacmi. Mu
pobumo ix, wob siouysamu cede sk 600Ma, NOKU BOHU 0ALeKO 60 c60ix byounkis [12].

Bapro 3a3HauuTh, MmO calT 3arajoM NEepeoOTSHKEHWH BEIIMKOK KUIBKICTIO PEKIaMHOI iH(popMalii, peKinaMHHX
0JI0TiB, OroJIOIIEHb Ta MOCHJIaHb, 0 HAJA3BHYAHHO YCKIIQJHIOE COPUHHATTS TEKCTy penumnieHToM. OIHAaK NpeaMeToM
HAIIOrO PO3IJISIYy € He KOHTEHT TOr0 YW IHIIOIO TYPHCTHYHOTO pecypcy, a Horo mepeknaa. OmHak aOCypIHICTh
YKpaTHOMOBHOT'O TEKCTY HAIITOBXYE Ha MHUTaHHSA — a 4d OyB TYT Iepekianady p3arani? MaOyTb, e1une, mo Oyao TyT
aJICKBaTHO IepeKIIajieHe — IIe IparMaTudHa igioma feel at home, siduyseamu cebe sk s60oma.

Hactrymuuii caiit TypuctudHoi pamu Benukoi bpurtaHii MiCTHTH SK BAaji, Tak 1 HE HAATO MPHKIAIA HEPEKIaNy
MparMaTHYHUX 1110M:

Things to do.

Inspiration for things to do this weekend or when visiting Britain.

Unique, traditional, cutting edge, refreshing, imaginative, surprising... Whatever you're looking for there are so
many things to do in UK countries and cities [13].

Yem 3anamucs.

Tpuesoicaiime 6 bpumanuio 3a 60oxHo6eHUEM.

Vuukanenas, coxpaunsiowas eeprocms mpaouyusim, uoywds 6 HO2Y CO 6PeMEeHeM, SHOCAUWAS CEedCYI0 CMmpYIo,
NOIHASL HOBBIX UOell, YOUBUMENbHASL — Mbl MO2U Dbl euge 00120 NPOOOIICAMb IMONM CRUCOK INUMENO8, OMHOCAUWUXCS
x bpumanuu [13].

Sk OauMMo, TEKCT NepeKyaay JMaHOr0 AaHrJIOMOBHOTO TYPUCTHUYHOTO TEKCTY € IIOBHHMM, aJIeKBaTHUM Ta
nparMaTHYHUM. KOMyHIKaTHBHA 1HTEHI[iS aBTOpa MepeaaHa MOBHICTIO, pa30M 3 MParMaTHYHUMH i7[iOMaMH OpPHTIiHAIY.
KpiM Toro, mepexianad HaBiThb BIABCS 0 HU3KH IMEPEKIIaMAIlbKUX pillleHb, KOTPi 30araTHIM TEKCT MEpeKIaay Ta
30eperiii Horo CTUIIICTHYHI XapaKTePUCTHKH.

JocniauBim TypUCTHYHI TeKCTH Ha [HTepHeT cropinkax Omu3pko 100 TypUCTHYHMX OpraHizaliil, MM TIOMIiTHIN
MEBHY 3aKOHOMIPHICTh — SIKIIO CTBOPEHHS TYPHCTHYHUX TEKCTIB MOBOIO OPHTIHANY 3IiHCHIOETHCS 3 BUKOPUCTAHHIM
HEOOX1THUX KaHPOBHX Ta CTHJIICTUYHHX METOJIB, TO iX HEpeKial € IepPeBaXHO HEMOBHUM, YAaCTKOBHM YHM B3arali
BigcytHiM. [IparmaTtuyHi 11i0MH, BUKOPUCTaHI B aHTJIOMOBHHX TYpPUCTHYHUX TEKCTax, Oy mepekiaieHi Tinbku B 30
% BHUIAJKIB, 1[0 HETATUBHO BiT0OPa3MIIOCh Ha SKOCTI MEpEeKIay 3arajoM Ta Ha 30epe)keHHI Ta aJleKBaTHIN mepemadi
KOMYHIKaTUBHOT'O HAMIpy aJIpeCcaHTa 30KpeMa.

OtpuMaHi pe3ynbTaTy JO3BOJISIOTH 3pOOUTH HU3KY TTONEPEIHIX BUCHOBKIB. Tak, sKICTh TIEpEKIIaay TYPUCTUYHOTO TEKCTY
Ha IHTepHeT cropiHKax 3anminae OaxaTh kpamoro. OHaK MU MOMITHIH MEBHY 3aJICKHICTh MK SKICTIO TYPUCTHYHOIO
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TEKCTy, BHKIJIQJICHOrO Ha CTOpiHKaX BEJMKHX Ta CONIIHMX OpraHizaliii cepd MDKHAPOAHOTO TYPH3MY, NEpKaBHHX HH
nprBaTHHUX (IPUMipoM, caiiT noconberBa O0’eqnanoro Koponisersa Benmikoi bpuranii Ta [TiBHiunOT [pnanaii nepexnaneHmii
Ha YKpaiHCbKYy MOBY MPHKTHYHO TMOBHICTIO, X04 1 HE MOXKE TTOXBAJIMTHCh HACHYEHICTIO NMPAarMaTHYHUX 1J[IOM) Ta TEKCTY,
KOTpHI MU 3HaXOIMMO Ha CaiTax HEBENMKUX TOTENiB, MpUBAaTHUX (ipM UM iHpoOpMaliiiHUX pecypciB (callTy HEBEIHKHX
TOTENIB, HANIPHUKIIAJ, OOMEXYIOThCS TUTBKH TIepepaxyBaHH;IM 3pYYHOCTEH Ta THIB HOMEpIB MpH nepekia). BpaxoByroun
(biHAHCOBI YMHHHKH, BCE K XOYEMO 3a3HAYUTH, IO TYPUCTUYHI TEKCTU € TEKCTAMHU CIIeLiaJlbHUMH, KOTpi, XOU 1 MICTSTh
BEJIMKY KUTBKICTh 3arajbHoOi JISKCHKH, ajle XapaKTepHU3yIOThCs CIEIlII30BaHUM AUCKYPCOM Ta CIEIU(IYHUMH JIHTBaTbHUMH
Ta KYIbTYPHHMH XapaKTEepHCTUKaMH. ToMy, I1X Tiepekiaj BuMarae mpogeciiHOro MiAXOMy 3 BHKOPUCTAHHSM
TEPMIiHOJIOTIYHUX CTAHAAPTU30BAHKX CJIOBHHKIB Ta 3arajJbHONPUHHATHX METOAIB MEPEKIIaTy.

IlepcrekTHBH MOJAJNBIINX OCTIIKEHb JIeKaTh SK B Taly3i JIEKCHYHIN, a camMe B CTBOPEHHI BiJIIOBIIHHX
nepeKsIaiallbKuX CJIOBHHKIB Ta JOBIIHHUKIB TYPUCTUYHOI'O AUCKYpPCY, TaK 1 B IIepeKIao3HaBYil, a caMe B JIOCIiKEHHI
METOJIIB Ta CIOCOO0IB SKICHOTO IepeKIaay eNeKTPOHHUX TEKCTIB Ha CTOpiHKaX TYPUCTHYHHX opraHizaiii city. Kpim
TOrO, aKTyaJbHOI JUIS BITYM3HSHOTO TIEpEeKIIaJIo3HABCTBA € MpoliemMa TepeKiIagy YyKpaiHOMOBHHX BHIaHb
aHITIHCHKOI0 MOBOIO, @ TOMY IIEPCHEKTUBHUM HaM BHIA€THCS NOCIIIKEHHS! YKPaiTHOMOBHHUX TYPUCTHYHUX TEKCTIB Ha
[HTEepHeT-CcTOpiHKAX Ta aJieKBaTHE IX BiATBOPEHHS B aHIVIOMOBHHX INEpEKIajax.
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Cruobuykasa E. B. Ilpaznamuyeckue uouomvl 6 AHZIUILCKUX I/IEKMPOHHBIX MYPUCHUYECKUX MEKCmax U
nepeoaua ux cpeocmeamu YKpaAuHCKozo A3bIKda.

Cmamus paccmampugaenm UCnoib308aHUe NPASMAMUYECKUX UOUOMAMUYECKUX eOUHUY 68 AHSTULLCKUX MYPUCTUYECKUX
mekcmax Ha Mnmepnem-cmpanuyax u ananusupyem memoobl U cnocoobl Ux a0ekeamHuoll nepeoayu cpeocmsamu
sA3vIKka nepegoda. Hccnedosanue Obiio npogedeHo Ha ocHosanuu uzyienuss oxono 100 catimos yacmmuvix u
20CY0apPCMBEHHbIX OP2AHU3AYULL, MEM WU UHBIM CROCOOOM CEA3AHHBIX CO Chepoli MeNCOYHAPOOHO20 Nypusma.
Ocobennoe enumanue 6wL10 yoeneno nepedade Ha NEPeBOOHBIX CMPAHUYAX NPASMAMUKYU U KOMMYHUKAMUBHOZ0
Hamepenus asmopa mexcma opusUHand.

Skibits'ka O. V. Pragmatic Ildioms in the English Electronic Tourist Texts and their Rendering by Means of the
Ukrainian Language.

The article deals with the usage of pragmatic idioms in the English tourist texts on the Internet pages and analyzes
methods and means of their adequate translation into the target languages. The research is based on the examination of
about 100 privately and state-owned organizations sites somehow or other related to the international tourism field.
The particular attention is paid to the adequate rendering of the source text of the author's pragmatic and
communicative intention on the translated pages.
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